


Dla Pa��stwa bezpiecze ��stwa: Przestrzega�ü instrukcji obs�áugi. Wi�
cej informacji mo�*na uzyska�ü pod adresem:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. W przypadku pyta�� zwróci�ü si�
 do pe�ánomocnika ds. bezpiecze��stwa
lub firmy Dräger. Przestrzega�ü krajowych przepisów i ustaw dotycz��cych korzystania ze ��rodków ochrony osobistej.
Obja ��nienie oznacze �� : NR: Do jednorazowego u�*ytku przez maks. jedn�� zmian�
 (8 godzin). 

Dopuszczenia:  (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in
GB, EN 149:2001+A1:2009 
Deklaracje zgodno ��ci:  patrz www.draeger.com/product-certificates
Przeznaczenie:

OSTRZE�)ENIE: Pó�ámaski s�� przeznaczone tylko do opisanego celu.
Niew�áa��ciwe u�*ycie mo�*e spowodowa�ü chorob�
 lub ��mier�ü!

Pó�ámaski chroni�� przed cz��stkami sta�áymi i p�áynnymi, nie chroni�� przed substancjami lotnymi. W doborze 
odpowiednich produktów do ochrony dróg oddechowych pomocna jest baza danych Dräger Voice 
(www.draeger.com/voice). W przypadku korzystania z produktu w obszarze z atmosfer�� wybuchow�� prosimy o 
kontakt z firm�� Dräger. W przypadku zastosowania przeciw zarazkom powoduj��cym infekcje lub substancje 
szkodliwe biologicznie, patrz kod QR na pocz��tku niniejszej instrukcji obs�áugi.
Ograniczenie zakresu zastosowania: Pó�ámaski mog�� by�ü u�*ywane przez maksymalnie jedn�� zmian�
 (8 godzin).
Nie u�*ywa�ü do ochrony przed nieznanymi substancjami niebezpiecznymi i nieznanymi st�
�*eniami, lub gdy st�
�*enie
substancji niebezpiecznej stanowi bezpo��rednie zagro�*enie dla zdrowia. W przypadku znacznego wzrostu oporów
przy oddychaniu nale�*y wymieni�ü mask�
. Pó�ámaski nie chroni�� przed gazami, oparami ani chemicznymi, biologicz-
nymi, radioaktywnymi lub j��drowymi substancjami bojowymi. Ogólna wskazówka dotycz��ca zastosowania pó�áma-
sek filtruj��cych cz��steczki sta�áe: Azbest, kwarc, ��cierniwo po piaskowaniu, o�áów, arsen, 4,4�•-diaminodifenylometan
(MDA), kadm i substancje rakotwórcze s�� wysoce szkodliwe. Firma Dräger zaleca, aby prace w obecno��ci tych sub-
stancji lub w przypadku w��tpliwo��ci odno��nie wyboru i zastosowania pó�ámasek filtruj��cych cz��steczki sta�áe, by�áy wy-
konywane z innymi urz��dzeniami filtruj��cymi (np. pó�ámaskami, maskami pe�ánotwarzowymi lub aparatami
filtrowentylacyjnymi). Zawarto���ü tlenu w powietrzu otoczenia nie mo�*e spa���ü poni�*ej nast�
puj��cych warto��ci gra-
nicznych: 17 Vol% w Europie z wyj��tkiem Holandii, Belgii, Wielkiej Brytanii, 19 Vol% w Holandii, Belgii, Wielkiej Bry-
tanii, Australii, Nowej Zelandii. W przypadku innych krajów nale�*y przestrzega�ü przepisów krajowych! Nie wchodzi�ü
z pó�ámaskami do zbiorników bez wentylacji, ciasnych pomieszcze�� ani szybów. Przestrzega�ü warto��ci granicznych
i ograniczenia czasu pracy: FFP1: maks. 4 x warto���ü graniczna dla stanowiska pracy, nie u�*ywa�ü do ochrony przed
substancjami rakotwórczymi, radioaktywnymi i biologicznymi z grup 2 i 3 lub do ochrony przed enzymami. FFP2:
max. 10 x warto���ü graniczna dla stanowiska pracy, przeciwko substancjom rakotwórczym, radioaktywnym i czynni-
kom biologicznym unosz��cym si�
 w powietrzu zaklasyfikowanym do grupy ryzyka 3, przeciwko enzymom tylko po
analizie ryzyka FFP3: maks. 30 x warto���ü graniczna dla stanowiska pracy. WGS = warto���ü graniczna dla stanowiska
pracy. Zgodnie z EN 529:2005, mo�*liwe s�� zmiany zwi��zane z regulacjami krajowymi. Ew. przestrzega�ü odbiegaj��-
cych od tego regulacji krajowych. Zgodnie z AS/NZS 1715:2009, w Australii pó�ámaski filtruj��ce cz��stki sta�áe nie s��
zatwierdzone do stosowania w przypadku wysoce toksycznych substancji szkodliwych. Przestrzega�ü DGUV-R 112-
190 (w Niemczech). 
Wskazówki dotycz ��ce u �*ycia: U�*ytkownik musi by�ü zaznajomiony ze sposobem u�*ycia produktu. Nie u�*ywa�ü pó�á-
masek, które uleg�áy uszkodzeniu. Nie modyfikowa�ü pó�ámasek. Natychmiast opu��ci�ü obszar wykonywania prac w
przypadku trudno��ci w oddychaniu lub przy nudno��ciach / z�áym samopoczuciu. Ow�áosienie na twarzy w okolicach
kraw�
dzi uszczelniaj��cej uniemo�*liwia prawid�áowe przyleganie maski. Nie u�*ywa�ü bez haczyka. Podczas noszenia
pó�ámaski nale�*y po�á��czy�ü uprz���* z haczykiem.
U�*ytkowanie: Za�áo�*y�ü pó�ámask�
 zgodnie z opisem w piktogramach: W celu odpi�
cia maski jednocze��nie odci��-
gn���ü na zewn��trz ta��my zauszne i poci��gn���ü koniec maski z klipsem nosowym do góry (rys. 1). Zakry�ü nos i usta
z brod�� tak, aby by�áy doci��ni�
te do wewn�
trznej strony maski. Naci��gn���ü ta��my zauszne i na�áo�*y�ü je na uszy. Umie-
��ci�ü mask�
 w wygodnej pozycji i zamocowa�ü uprz���* za g�áow�� za pomoc�� haczyka, aby ustali�ü po�áo�*enie (rys. 2).
Dopasowa�ü klips nosowy do konturu nosa, ��ciskaj��c klips palcem wskazuj��cym i ��rodkowym od ��rodka do obydwu
skrajów nosa. Upewni�ü si�
, �*e maska przylega ��ci��le w obszarze nosa (rys. 3). Przed ka�*dym u�*yciem sprawdzi�ü,
czy maska szczelnie przylega do twarzy! Chwyci�ü mask�
 obur��cz i wykona�ü wydech. Maska powinna si�
 lekko wy-
brzuszy�ü. Je�*eli powietrze wydostaje si�
 bokami, wyregulowa�ü jeszcze raz mask�
 i ponownie uformowa�ü klips no-
sowy, a�* próba szczelno��ci zako��czy si�
 pomy��lnie (rys. 4).
Przechowywanie:  patrz piktogramy na opakowaniu.
Utylizacja:  Zu�*yte pó�ámaski utylizowa�ü zgodnie z obowi��zuj��cymi miejscowymi przepisami o usuwaniu odpadów.

Radi vaše sigurnosti: Pridržavajte se uputa za upotrebu. Dodatne informacije dostupne su na:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. Ukoliko imate pitanja, obratite se službeniku za sigurnost ili tvrtci Drä-
ger. Pridržavajte se nacionalnih propisa i zakona o korištenju osobne zaštitne opreme.
Zna�þenje oznaka: NR: za jednokratnu uporabu tijekom maksimalno jedne smjene (8 sati). 

Odobrenja:  (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB,
EN 149:2001+A1:2009 
Izjave o sukladnosti:  vidjeti www.draeger.com/product-certificates
Namjena:

UPOZORENJE:  Polumaske su namijenjene samo za opisanu uporabu.
Nepravilna uporaba može dovesti do oboljenja ili smrti!

Polumaske štite od krutih i teku�üih nehlapljivih �þestica. Pri odabiru mogu�üih odgovaraju�üih proizvoda za zaštitu 
dišnih putova može vam pomo�üi baza podataka opasnih tvari Dräger Voice (www.draeger.com/voice). Za uporabu 
u potencijalno eksplozivnim podru�þjima kontaktirajte tvrtku Dräger. Za uporabu protiv uzro�þnika infekcije ili biološki 
štetnih tvari vidjeti QR kôd na po�þetku ovih uputa za uporabu.
Ograni �þenje namjene: Polumaske se smiju koristiti za maksimalno jednu radnu smjenu (8 sati). Ne koristite polu-
masku za zaštitu od nepoznatih opasnih tvari i koncentracija te kada koncentracija opasnih tvari predstavlja nepo-
srednu opasnost za zdravlje. U slu�þaju naglog pove�üanja otpora disanju zamijenite masku. Polumaske ne pružaju
zaštitu od plinova i para, kao ni od kemijskih, bioloških, radioaktivnih ili nuklearnih bojnih sredstava. Op�üa napomena
o primjeni polumaski za filtriranje �þestica: azbest, kvarc, �þestice koje nastaju uslijed pjeskarenja, olovo, arsen, 4,4’
metilen dianilin (MDA), kadmij i kancerogene tvari imaju veliki štetni utjecaj. Prilikom rada s navedenim tvarima ili u
slu�þaju nedoumica oko odabira i primjene polumaski za filtriranje �þestica tvrtka Dräger preporu�þuje uporabu drugih
filtarskih ure�ÿaja (npr. polumaske, maske za cijelo lice ili filtarske naprave s upuhivanjem). Koli�þina kisika u okolnom
zraku ne smije pasti ispod sljede�üih grani�þnih vrijednosti: 17 Vol% u Europi osim Nizozemske, Belgije, UK, 19 Vol%
u Nizozemskoj, Belgiji, UK, Australiji i Novom Zelandu. Za druge se države pridržavajte nacionalnih propisa! S po-
lumaskama se ne smije ulaziti u kontejnere, sku�þene prostore i kanale u kojima nema ventilacije. Pridržavajte se
grani�þnih vrijednosti i ograni�þenja uporabe: FFP1: maks. 4 x GVI, nije protiv kancerogenih, radioaktivnih tvari, zra-
kom nošenih bioloških agensa grupe 2 i 3 te enzime. FFP2: maks. 10 x GVI, protiv kancerogenih tvari, radioaktivnih
tvari i zrakom nošenih bioloških agensa s klasifikacijom rizi�þne skupine 3 i enzima tek nakon procjene rizika. FFP3:
maks. 30 x GVI. GVI = grani�þna vrijednost profesionalne izloženosti. U skladu s EN 529:2005, mogu�üe izmjene zbog
nacionalnih propisa. Po potrebi se pridržavajte odstupaju�üih nacionalnih propisa. Prema standardu AS/NZS
1715:2009 u Australiji polumaske za filtriranje �þestica nisu odobrene za uporabu protiv visoko toksi�þnih štetnih tvari.
Pridržavajte se propisa DGUV-R 112-190 (za Njema�þku). 
Napomene za uporabu: Korisnik mora biti upoznat s uporabom proizvoda. Ne koristite ošte�üene polumaske. Ne
vršite preinake na polumaski. U slu�þaju otežanog disanja, vrtoglavice ili mu�þnine odmah napustite radni prostor. Dla-
ke na licu u podru�þju brtvenog ruba sprje�þavaju dobro prianjanje maske uz lice. Ne upotrebljavati bez kuke. Prilikom
nošenja polumaske trake moraju biti spojene s kukom.
Uporaba: Namjestite polumasku kako je prikazano na piktogramima: Kako biste otvorili masku, ušne trake s obje
strane maske istovremeno povucite prema van, a kraj maske s kop�þom za nos prema gore (sl. 1). Pokrijte usta i nos
s bradom pritisnutom o unutrašnjost maske. Povucite ušne trake preko ušiju. Postavite masku u udoban položaj, a
trake iza glave pri�þvrstite kukom kako biste ih osigurali u tom položaju (sl. 2). Kop�þu za nos prilagodite obliku nosa
tako da kop�þu kažiprstom i srednjim prstom pritiš�üete prema unutra od sredine prema oba kraja. Provjerite naliježe
li podru�þje nosa tijesno (sl. 3). Prije svake uporabe provjerite nepropusnost maske! Masku obuhvatite s obje ruke i
izdahnite. Maska se mora lagano napuhnuti. Ako zrak izlazi, ponovno namjestite masku i ponovno oblikujte kop�þu
za nos, sve dok provjera nepropusnosti ne bude uspješna (sl. 4).
Skladištenje:  Vidjeti piktograme na pakiranju.
Zbrinjavanje:  Iskorištene polumaske zbrinite u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada.

Za vašo varnost: Upoštevajte navodilo za uporabo. Ve�þ informacij je na voljo na strani:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. V primeru vprašanj se obrnite na osebo, pooblaš�þeno za varnost ali
podjetje Dräger. Upoštevajte nacionalne predpise in zakonodajo za uporabo osebne zaš�þitne opreme.
Pomen oznak: NR: za enkratno uporabo za najve�þ eno izmeno (8 ur). 

Certifikati:  (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB,
EN 149:2001+A1:2009 
Izjave o skladnosti:  glejte stran www.draeger.com/product-certificates
Namen uporabe:

OPOZORILO: Polmaske so namenjene samo za opisano uporabo.
Zaradi napa�þne uporabe lahko pride do bolezni ali smrti!

Polmaske varujejo pred trdimi in teko�þimi nehlapljivimi delci. V pomo�þ pri omejevanju možnih primernih izdelkov za 
zaš�þito dihal je lahko podatkovna baza nevarnih snovi Dräger Voice (www.draeger.com/voice). Pri uporabi v 
podro�þjih z nevarnostjo eksplozije se obrnite na podjetje Dräger. Za zaš�þito pred povzro�þitelji okužb ali biološkimi 
škodljivimi snovmi glejte QR-kodo na za�þetku tega navodila za uporabo.
Omejitev pri namenu uporabe: Polmaske se lahko uporabljajo najve�þ eno delovno izmeno (8 ur). Ne uporabljajte
jih za zaš�þito pred neznanimi nevarnimi snovmi in koncentracijami in kadar koncentracija nevarne snovi predstavlja
neposredno nevarnost za zdravje. �ýe se upor dihanja ob�þutno pove�þa, zamenjajte masko. Polmaske ne š�þitijo ne
pred plini in hlapi, ne pred kemi�þnimi, biološkimi, radioaktivnimi ali jedrskimi bojnimi sredstvi. Splošni napotek za
uporabo polmask, ki filtrirajo delce: Azbest, kremen, delci za peskanje, svinec, arzen, 4,4’-metilen-dianilin (MDA),
kadmij in rakotvorne snovi imajo posebej velik škodljiv u�þinek. Dräger priporo�þa, da pri delu s temi snovmi ali �þe ste
v dvomih glede izbire in uporabe polmask, ki filtrirajo delce, uporabite druge filtrirne naprave (npr. polmaske ali
obrazne maske ali filtrirne naprave z ventilatorjem). Vsebnost kisika v zraku okolice ne sme pasti pod naslednje mej-
ne vrednosti: 17 vol. % v Evropi z izjemo Nizozemske, Belgije, Združenega kraljestva, 19 vol. % na Nizozemskem,
v Belgiji, v Združenem kraljestvu, v Avstraliji, na Novi Zelandiji. Za druge države upoštevajte nacionalne predpise!
S polmaskami ne vstopajte v neprezra�þevane rezervoarje, ozke prostore in jaške. Upoštevajte mejne vrednosti in
omejitve uporabe: FFP1: najv. 4 x MV, ne za zaš�þito pred rakotvornimi, radioaktivnimi snovmi, biološkimi delovnimi
snovmi skupine 2 in 3, encimi. FFP2: najv. 10 x MV, za zaš�þito pred rakotvornimi, radioaktivnimi snovmi in lebde�þimi
biološkimi delovnimi snovmi z razvrstitvijo v skupino tveganja 3 in encimi samo po oceni nevarnosti. FFP3: najv.
30 x MV. MV = mejna vrednost na delovnem mestu. V skladu z EN 529:2005 so možne spremembe po nacionalnih
predpisih. Po potrebi upoštevajte druga�þne nacionalne predpise. V skladu z AS/NZS 1715:2009 polmaske, ki filtri-
rajo delce, v Avstraliji niso dovoljene za uporabo pri zelo strupenih škodljivih snoveh. Upoštevajte DGUV-R 112-190
(za Nem�þijo). 
Napotki za uporabo: Uporabnik mora biti seznanjen z uporabo. Ne uporabljajte poškodovane polmaske. Polmaske
ne spreminjajte. �ýe je dihanje oteženo, se vam vrti/vam postane slabo, takoj zapustite delovno obmo�þje. Dlake na
obrazu na obmo�þju tesnilnega robu prepre�þujejo pravilno lego maske. Ne uporabljajte brez kavlja. Pri nošenju pol-
maske morate trakova povezati s kavljem.
Uporaba: Polmasko si nadenite v skladu s piktogrami: �ýe želite masko odpreti, ušesna trakova na obeh straneh
hkrati povlecite navzven; konec maske je pri tem z nosno sponko obrnjen navzgor (slika 1). Pokrijte usta in nos, pri
�þemer naj bo brada pritisnjena proti notranjosti maske. Ušesna trakova povlecite �þez ušesa. Masko namestite v udo-
ben položaj in trakova za glavo pritrdite s kavljem, da zavarujete njen položaj (slika 2). Nosno sponko prilagodite
obliki nosa tako, da sponko s kazalcem in sredincem pritisnete navznoter od sredine proti obema koncema. Obmo-
�þje nosu se mora tesno prilegati (slika 3). Pred vsako uporabo preverite, ali je maska nameš�þena tesno! Masko ob-
jemite z obema rokama in izdihnite. Maska se mora nekoliko napihniti. �ýe zrak uhaja, ponovno nastavite masko in
preoblikujte nosno sponko, dokler preizkus tesnosti ne bo uspešen (slika 4).
Shranjevanje:  glejte piktograme na embalaži.
Odstranjevanje:  Uporabljene polmaske odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov.

Pro vaši bezpe �þnost: Postupujte podle návodu k použití. Další informace naleznete na stránkách: 
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. Budete-li mít n��jaké dotazy, obracejte se na pracovníka pov����eného 
zajiš�"ováním bezpe�þnosti práce nebo na firmu Dräger. Dodržujte platné národní p��edpisy a zákony, které se týkají 
použití osobních ochranných prost��edk�$.
Význam ozna �þení: NR: pro jednorázové použití po dobu maximáln�� jedné sm��ny (8 hodin). 

Osv��d�þení: (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB, 
EN 149:2001+A1:2009 
Prohlášení o shod ��: viz www.draeger.com/product-certificates
Ú�þel použití:

VAROVÁNÍ:  Tyto polomasky jsou ur�þeny pouze pro zde popisované použití.
Nesprávné použití m�$že mít za následek onemocn��ní nebo i smrt!

Polomasky chrání p��ed pevnými a kapalnými net��kavými �þásticemi. Jako pom�$cka p��i vybírání možných vhodných 
produkt�$ pro ochranu dýchacích cest m�$že posloužit databáze nebezpe�þných látek Dräger Voice 
(www.draeger.com/voice). V p��ípad�� použití v oblastech ohrožených nebezpe�þím výbuchu se obra�"te na 
spole�þnost Dräger. Budete-li pot��ebovat informace o použití proti zárodk�$m zp�$sobujícím infekci nebo proti 
biologickým škodlivým látkám, viz QR-kód na za�þátku tohoto návodu k použití.
Omezení ú �þelu použití:  Tyto polomasky se smí používat po dobu maximáln�� jedné pracovní sm��ny (8 hodin). 
Nepoužívejte je proti neznámým nebezpe�þným látkám a neznámým koncentracím a také tehdy, pokud 
koncentrace nebezpe�þné látky p��edstavuje bezprost��ední ohrožení zdraví. V p��ípad�� siln�� stoupajícího odporu p��i 
dýchání masku vym���� te. Tato polomasky nechrání ani p��ed plyny a výpary, ani p��ed chemickými, biologickými, 
radioaktivními nebo nukleárními bojovými látkami. Všeobecná upozorn��ní týkající se použití polomasek s 
�þásticovými filtry: Azbest, k��emen, �þástice používané p��i pískování, olovo, arzén, 4,4'-diaminodifenylmethan 
(MDA), kadmium a látky vyvolávající rakovinu mají obzvlášt�� vysokou úrove�� škodlivých ú�þink�$. Spole�þnost 
Dräger doporu�þuje p��i práci s t��mito látkami, nebo pokud existují pochybnosti, pokud jde o volbu a použití 
polomasek s �þásticovými filtry, použít jiné filtra�þní dýchací p��ístroje (nap��. polomasky nebo celoobli�þejové masky 
nebo filtra�þní dýchací p��ístroje s dmýchadlem). Obsah kyslíku v okolním vzduchu nesmí klesnout pod následující 
mezní hodnoty: 17 obj. % v Evrop�� s výjimkou Nizozemí, Belgie, UK, 19 obj. % v Nizozemí, Belgii, UK, Austrálii a 
na Novém Zéland��. Ve všech ostatních zemích platí p��íslušné národní p��edpisy! S polomaskami nevstupujte do 
nev��traných zásobník�$, stísn��ných prostor a šachet. Dodržujte mezní hodnoty a omezení týkající se použití: FFP1: 
max. 4x mezní hodnota stanovená pro pracovní prost��edí, nikoli proti látkám vyvolávajícím rakovinu, radioaktivním 
látkám, biologickým materiál�$m skupiny 2 a 3 a enzym�$m. FFP2: max. 10x mezní hodnota stanovená pro pracovní 
prost��edí, proti látkám vyvolávajícím rakovinu, proti radioaktivním látkám a ve vzduchu rozptýleným biologickým 
materiál�$m za��azeným do rizikové skupiny 3 a enzym�$m pouze po vyhodnocení nebezpe�þí. FFP3: max. 30x 
mezní hodnota stanovená pro pracovní prost��edí. AGW = mezní hodnota stanovená pro pracovní prost��edí. Podle 
normy EN 529:2005, jsou možné zm��ny zp�$sobené národními p��edpisy. Pokud na daném území existují odlišné 
p��edpisy, je nutno jim vyhov��t. Podle normy AS/NZS 1715:2009 je použití polomasek s �þásticovými filtry v Austrálii 
nep��ípustné, vyskytují-li se vysoce jedovaté škodlivé látky. Dodržujte sm��rnici DGUV-R 112-190 (pro N��mecko). 

Pokyny týkající se používání:  Uživatel musí být d�$kladn�� seznámen se zp�$sobem použití. Nepoužívejte 
poškozené polomasky. Polomasky neupravujte. V p��ípad�� ztíženého dýchání nebo závrati/nevolnosti ihned 
opus�"te pracovní prostor. Vousy v oblasti t��snícího okraje zabra��ují správnému dosednutí masky. Nepoužívejte 
bez spojovacího há�þku. Když máte polomasku nasazenu, musejí být pásky spojeny há�þkem.
Použití:  Polomasku si nasa�� te podle postupu na piktogramech: Abyste masku otev��eli, roztáhn��te pásky pro 
upevn��ní za ušima na obou stranách masky sou�þasn�� sm��rem ven, konec masky s nosní svorkou sm��rem nahoru 
(obr. 1). Vnit��ní prostor masky p��iložte na ústa, nos bradu a podržte masku p��itla�þenou. Pásky pro upevn��ní za 
ušima p��etáhn��te za uši. Masku na míst�� upravte, aby vám pohodln�� sed��la, a pásky upevn��te na zadní stran�� 
hlavy pomocí há�þku, aby maska byla ve své poloze zajišt��na (obr. 2). Nosní svorku ukazová�þkem a 
prost��ední�þkem p��itla�þte od st��edu sm��rem dovnit�� k ob��ma jejím konc�$m, abyste ji upravili podle kontury nosu. 
Ujist��te se, že maska v oblasti nosu t��sn�� p��iléhá (obr. 3). P��ed každým použitím zkontrolujte, že maska t��sní! 
Uchopte masku ob��ma rukama a vydechn��te. Maska by se m��la lehce nadmout. Pokud by vzduch n��kudy unikal, 
masku znovu upravte a znovu vytvarujte nosní svorku, dokud zkouška neprokáže, že maska dob��e t��sní (obr. 4).
Skladování:  viz piktogramy na obalu.
Likvidace: Použité polomasky zlikvidujte v souladu s místními p��edpisy pro odstra��ování odpad�$.

�A�Z �<�Z�r�Z�l�Z �[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l: �K�i�Z�a�\�Z�c�l�_ �j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h�l�h �a�Z �j�Z�[�h�l�Z. �I�h�\�_�q�_ �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y �g�Z: www.draeger.com/
ifu?SearchTerm=9300874. �:�d�h �b�f�Z�l�_ �\�t�i�j�h�k�b, �k�_ �h�[�t�j�g�_�l�_ �d�t�f �h�l�]�h�\�h�j�g�b�d�Z �i�h �[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z �b�e�b �d�t�f 
Dräger. �K�i�Z�a�\�Z�c�l�_ �g�Z�p�b�h�g�Z�e�g�b�l�_ �j�Z�a�i�h�j�_�^�[�b �b �a�Z�d�h�g�b �h�l�g�h�k�g�h �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_�l�h �g�Z �e�b�q�g�b �i�j�_�^�i�Z�a�g�b �k�j�_�^�k�l�\�Z.
�A�g�Z�q�_�g�b�_ �g�Z �h�a�g�Z�q�_�g�b�y�l�Z: NR: �A�Z �_�^�g�h�d�j�Z�l�g�Z �m�i�h�l�j�_�[�Z, �f�Z�d�k�b�f�Z�e�g�h �a�Z �_�^�g�Z �j�Z�[�h�l�g�Z �k�f�y�g�Z (8 �q�Z�k�Z) 

�K�_�j�l�b�n�b�d�Z�l�b: (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in 
GB, EN 149:2001+A1:2009 
�>�_�d�e�Z�j�Z�p�b�b �a�Z �k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_: �\�b�  ̀www.draeger.com/product-certificates
�I�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�_:

�I�J�?�>�M�I�J�?�@�>�?�G�B�?: �I�h�e�m�f�Z�k�d�b�l�_ �k�Z �i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b �k�Z�f�h �a�Z �h�i�b�k�Z�g�Z�l�Z �m�i�h�l�j�_�[�Z.
�G�_�i�j�Z�\�b�e�g�Z�l�Z �b�f �m�i�h�l�j�_�[�Z �f�h�`�_ �^�Z �^�h�\�_�^�_ �^�h �a�Z�[�h�e�y�\�Z�g�_ �b�e�b �^�h �k�f�t�j�l !

�I�h�e�m�f�Z�k�d�b�l�_ �i�j�_�^�i�Z�a�\�Z�l �h�l �l�\�t�j�^�b �b �l�_�q�g�b �g�_�e�_�l�e�b�\�b �q�Z�k�l�b�p�b. �D�Z�l�h �i�h�f�h�s�g�h �k�j�_�^�k�l�\�h �a�Z �h�]�j�Z�g�b�q�Z�\�Z�g�_ �g�Z 
�\�t�a�f�h�`�g�b�l�_ �i�h�^�o�h�^�y�s�b �i�j�h�^�m�d�l�b �a�Z �^�b�o�Z�l�_�e�g�Z �a�Z�s�b�l�Z �f�h�`�_ �^�Z �i�h�k�e�m�`�b �[�Z�a�Z�l�Z �^�Z�g�g�b �a�Z �h�i�Z�k�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z 
Dräger Voice (www.draeger.com/voice). �:�d�h �i�h�e�m�f�Z�k�d�b�l�_ �s�_ �k�_ �b�a�i�h�e�a�\�Z�l �\�t�\  �\�a�j�b�\�h�h�i�Z�k�g�b �a�h�g�b, �k�_ 
�k�\�t�j�`�_�l�_ �k Dräger. �A�Z �m�i�h�l�j�_�[�Z �g�Z �i�h�e�m�f�Z�k�d�b�l�_ �k�j�_�s�m �i�j�b�q�b�g�b�l�_�e�b �g�Z �b�g�n�_�d�p�b�b �b�e�b �k�j�_�s�m �[�b�h�e�h�]�b�q�g�h 
�\�j�_�^�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z, �\�b�`�l�_ QR �d�h�^�Z �\ �g�Z�q�Z�e�h�l�h �g�Z �j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h�l�h �a�Z �j�Z�[�h�l�Z.
�H�]�j�Z�g�b�q�_�g�b�_ �\ �i�h�e�a�\�Z�g�_�l�h: �I�h�e�m�f�Z�k�d�b�l�_ �f�h�]�Z�l �^�Z �k�_ �b�a�i�h�e�a�\�Z�l �f�Z�d�k�b�f�Z�e�g�h �k�Z�f�h �a�Z �_�^�g�Z �j�Z�[�h�l�g�Z �k�f�y�g�Z 
(8 �q�Z�k�Z). �G�_ �]�b �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_ �k�j�_�s�m �g�_�i�h�a�g�Z�l�b �h�i�Z�k�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z �b �d�h�]�Z�l�h �d�h�g�p�_�g�l�j�Z�p�b�y�l�Z �g�Z �h�i�Z�k�g�h�l�h 
�\�_�s�_�k�l�\�h �i�j�_�^�k�l�Z�\�e�y�\�Z �g�_�i�h�k�j�_�^�k�l�\�_�g�Z �h�i�Z�k�g�h�k�l �a�Z �a�^�j�Z�\�_�l�h. �:�d�h �k�t�i�j�h�l�b�\�e�_�g�b�_�l�h �i�j�b �^�b�r�Z�g�_ �j�y�a�d�h �k�_ 
�m�\�_�e�b�q�b, �k�f�_�g�_�l�_ �f�Z�k�d�Z�l�Z. �I�h�e�m�f�Z�k�d�b�l�_ �g�_ �i�j�_�^�i�Z�a�\�Z�l �h�l �]�Z�a�h�\�_ �b �i�Z�j�b, �g�b�l�h �k�j�_�s�m �o�b�f�b�q�_�k�d�b, �[�b�h�e�h�]�b�q�g�b, 
�j�Z�^�b�h�Z�d�l�b�\�g�b �b�e�b �y�^�j�_�g�b �[�h�c�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z. �H�[�s�Z �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y �a�Z �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_�l�h �g�Z �n�b�e�l�j�b�j�Z�s�b �q�Z�k�l�b�p�b 
�i�h�e�m�f�Z�k�d�b: �H�k�h�[�_�g�h �k�b�e�g�h �\�j�_�^�g�h �\�t�a�^�_�c�k�l�\�b�_ �b�f�Z�l �Z�a�[�_�k�l, �d�\�Z�j�p, �i�y�k�t�d�h�k�l�j�m�c�g�b �q�Z�k�l�b�p�b, �h�e�h�\�h, �Z�j�k�_�g, 
4,4' �f�_�l�b�e�_�g�^�b�Z�g�b�e�b�g (MDA), �d�Z�^�f�b�c �b �d�Z�g�p�_�j�h�]�_�g�g�b�l�_ �\�_�s�_�k�l�\�Z. �D�h�]�Z�l�h �j�Z�[�h�l�b�l�_ �k �l�_�a�b �\�_�s�_�k�l�\�Z �b�e�b �Z�d�h 
�b�f�Z�l�_ �k�t�f�g�_�g�b�y �h�l�g�h�k�g�h �b�a�[�h�j�Z �b �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_�l�h �g�Z �n�b�e�l�j�b�j�Z�s�b �q�Z�k�l�b�p�b �i�h�e�m�f�Z�k�d�b, Dräger �i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z 
�b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_ �g�Z �^�j�m�]�b �n�b�e�l�j�b�j�Z�s�b �Z�i�Z�j�Z�l�b (�g�Z�i�j. �i�h�e�m�f�Z�k�d�b �b�e�b �p�_�e�b �f�Z�k�d�b �b�e�b �n�b�e�l�j�b�j�Z�s�b �i�j�h�l�b�\�h�]�Z�a�b �k 
�i�j�b�g�m�^�b�l�_�e�g�h �i�h�^�Z�\�Z�g�_ �g�Z �\�t�a�^�m�o). �K�t�^�t�j�`�Z�g�b�_�l�h �g�Z �d�b�k�e�h�j�h�^ �\ �h�d�h�e�g�b�y �\�t�a�^�m�o �g�_ �l�j�y�[�\�Z �^�Z �k�i�Z�^�Z �i�h�  ̂
�k�e�_�^�g�b�l�_ �]�j�Z�g�b�q�g�b �k�l�h�c�g�h�k�l�b: 17 Vol% �\ �?�\�j�h�i�Z, �k �b�a�d�e�x�q�_�g�b�_ �g�Z �G�b�^�_�j�e�Z�g�^�b�y, �;�_�e�]�b�y, �<�_�e�b�d�h�[�j�b�l�Z�g�b�y, 
19 Vol% �\ �G�b�^�_�j�e�Z�g�^�b�y, �;�_�e�]�b�y, �<�_�e�b�d�h�[�j�b�l�Z�g�b�y, �:�\�k�l�j�Z�e�b�y, �G�h�\�Z �A�_�e�Z�g�^�b�y. �A�Z �^�j�m�]�b�l�_ �k�l�j�Z�g�b �l�j�y�[�\�Z �^�Z 
�k�_ �k�i�Z�a�\�Z�l �g�Z�p�b�h�g�Z�e�g�b�l�_ �b�a�b�k�d�\�Z�g�b�y! �G�_ �\�e�b�a�Z�c�l�_ �k �i�h�e�m�f�Z�k�d�b �\ �g�_ �\�_�g�l�b�e�b�j�Z�g�b �d�h�g�l�_�c�g�_�j�b, �l�_�k�g�b 
�i�j�h�k�l�j�Z�g�k�l�\�Z �b �r�Z�o�l�b. �K�t�h�[�j�Z�a�y�\�Z�c�l�_ �k�_ �k �]�j�Z�g�b�q�g�b�l�_ �k�l�h�c�g�h�k�l�b �b �k �h�]�j�Z�g�b�q�_�g�b�y�l�Z �i�j�b �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_: FFP1: 
�f�Z�d�k. 4 x AGW, �^�Z �g�_ �k�_ �b�a�i�h�e�a�\�Z�l �k�j�_�s�m �d�Z�g�p�_�j�h�]�_�g�g�b, �j�Z�^�b�h�Z�d�l�b�\�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z, �[�b�h�e�h�]�b�q�g�b �j�Z�[�h�l�g�b 
�\�_�s�_�k�l�\�Z �h�l �]�j�m�i�b 2 �b 3, �_�g�a�b�f�b. FFP2: �f�Z�d�k. 10 �oAGW, �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_ �k�j�_�s�m �d�Z�g�p�_�j�h�]�_�g�g�b �b �i�j�_�g�Z�k�y�g�b �i�h 
�\�t�a�^�m�o�Z �j�Z�^�b�h�Z�d�l�b�\�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z �b �[�b�h�e�h�]�b�q�g�b �j�Z�[�h�l�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z �k �d�e�Z�k�b�n�b�d�Z�p�b�y �\ �j�b�k�d�h�\�Z �]�j�m�i�Z 3 �b 
�_�g�a�b�f�b - �k�Z�f�h �k�e�_�^ �Z�g�Z�e�b�a �g�Z �j�b�k�d�h�\�_�l�_. FFP3: �f�Z�d�k. 30 �o AGW. AGW = �]�j�Z�g�b�q�g�Z �k�l�h�c�g�h�k�l �a�Z �j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z 
�k�j�_�^�Z. �K�t�]�e�Z�k�g�h EN 529:2005, �\�t�a�f�h�`�g�b �i�j�h�f�_�g�b �i�h�j�Z�^�b �g�Z�p�b�h�g�Z�e�g�b�l�_ �j�Z�a�i�h�j�_�^�[�b. �K�t�h�[�j�Z�a�y�\�Z�c�l�_ �k�_ �k 
�_�\�_�g�l�m�Z�e�g�h �h�l�d�e�h�g�y�\�Z�s�b�l�_ �k�_ �g�Z�p�b�h�g�Z�e�g�b �j�Z�a�i�h�j�_�^�[�b. �K�t�]�e�Z�k�g�h AS/NZS 1715:2009 �n�b�e�l�j�b�j�Z�s�b�l�_ 
�q�Z�k�l�b�p�b �i�h�e�m�f�Z�k�d�b �g�_ �k�Z �h�^�h�[�j�_�g�b �\ �:�\�k�l�j�Z�e�b�y �a�Z �m�i�h�l�j�_�[�Z �k�j�_�s�m �k�b�e�g�h �l�h�d�k�b�q�g�b �\�j�_�^�g�b �\�_�s�_�k�l�\�Z. 
�K�i�Z�a�\�Z�c�l�_ DGUV-R 112-190 (�a�Z �=�_�j�f�Z�g�b�y). 
�A�Z�[�_�e�_�`�d�b �d�t�f  �m�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z: �I�h�l�j�_�[�b�l�_�e�y�l �l�j�y�[�\�Z �^�Z �_ �a�Z�i�h�a�g�Z�l �k �m�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z �b�f. �G�_ �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_ 
�i�h�\�j�_�^�_�g�b �i�h�e�m�f�Z�k�d�b. �G�_ �f�h�^�b�n�b�p�b�j�Z�c�l�_ �i�h�e�m�f�Z�k�d�b�l�_. �:�d�h �^�b�r�Z�g�_�l�h �\�b �_ �a�Z�l�j�m�^�g�_�g�h �b�e�b �Z�d�h �i�h�q�m�\�k�l�\�Z�l�_ 
�a�Z�f�Z�c�\�Z�g�_/�]�Z�^�_�g�_, �\�_�^�g�Z�]�Z �g�Z�i�m�k�g�_�l�_ �j�Z�[�h�l�g�h�l�h �f�y�k�l�h. �D�h�k�f�b�l�_ �i�h �e�b�p�_�l�h �\ �a�h�g�Z�l�Z �g�Z �m�i�e�t�l�g�b�l�_�e�g�b�y �j�t�[  
�g�Z �i�h�e�m�f�Z�k�d�Z�l�Z �i�j�_�q�Z�l �g�Z �i�j�Z�\�b�e�g�h�l�h �i�j�b�e�y�]�Z�g�_. �G�_ �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_ �[�_�a �d�m�d�Z. �I�j�b �g�h�k�_�g�_ �g�Z �i�h�e�m�f�Z�k�d�Z, 
�j�_�f�t�p�b�l�_ �l�j�y�[�\�Z �^�Z �k�Z �k�\�t�j�a�Z�g�b �k �d�m�d�Z.
�M�i�h�l�j�_�[�Z: �I�h�k�l�Z�\�_�l�_ �i�h�e�m�f�Z�k�d�Z�l�Z, �d�Z�d�l�h �_ �i�h�d�Z�a�Z�g�h �g�Z �i�b�d�l�h�]�j�Z�f�b�l�_: �A�Z �h�l�\�Z�j�y�g�_ �g�Z �f�Z�k�d�Z�l�Z �^�j�t�i�g�_�l�_ 
�_�^�g�h�\�j�_�f�_�g�g�h �g�Z�\�t�g �j�_�f�t�p�b�l�_ �a�Z �m�r�b �h�l �^�\�_�l�_ �k�l�j�Z�g�b �g�Z �f�Z�k�d�Z�l�Z, �Z �d�j�Z�y �g�Z �f�Z�k�d�Z�l�Z �k �s�b�i�d�Z�l�Z �a�Z �g�h�k 
�^�j�t�i�g�_�l�_ �g�Z�]�h�j�_ (�n�b�]. 1). �I�h�d�j�b�c�l�_ �m�k�l�Z�l�Z �b �g�h�k�Z �k �[�j�Z�^�b�q�d�Z, �i�j�b�l�b�k�g�Z�l�Z �d�t�f �\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z �g�Z �f�Z�k�d�Z�l�Z. 
�B�a�^�t�j�i�Z�c�l�_ �j�_�f�t�p�b�l�_ �a�Z �m�r�b �g�Z� ̂�m�r�b�l�_. �G�Z�f�_�k�l�_�l�_ �f�Z�k�d�Z�l�Z �m�^�h�[�g�h �b �k �i�h�f�h�s�l�Z �g�Z �d�m�d�Z�l�Z �a�Z�d�j�_�i�_�l�_ 
�j�_�f�t�p�b�l�_ �a�Z�^ �]�e�Z�\�Z�l�Z, �a�Z �^�Z �a�Z�^�t�j�`�b�l�_ �f�Z�k�d�Z�l�Z �\ �l�h�\�Z �i�h�e�h�`�_�g�b�_ (�n�b�]. 2). �J�_�]�m�e�b�j�Z�c�l�_ �s�b�i�d�Z�l�Z �a�Z �g�h�k 
�k�i�h�j�_�^ �n�h�j�f�Z�l�Z �g�Z �g�h�k�Z, �d�Z�l�h �k �i�h�d�Z�a�Z�e�_�p�Z �b �k�j�_�^�g�b�y �i�j�t�k�l �g�Z�l�b�k�g�_�l�_ �s�b�i�d�Z�l�Z  �g�Z�\�t�l�j�_ �h�l �k�j�_�^�Z�l�Z �d�t�f 
�^�\�Z�l�Z �d�j�Z�y. �M�\�_�j�_�l�_ �k�_, �q�_ �f�Z�k�d�Z�l�Z �i�j�b�e�y�]�Z �i�e�t�l�g�h �\ �a�h�g�Z�l�Z �g�Z �g�h�k�Z (�n�b�]. 3). �I�j�_�^�b �\�k�y�d�Z �m�i�h�l�j�_�[�Z 
�i�j�h�\�_�j�y�\�Z�c�l�_ �i�e�t�l�g�h�l�h �i�j�b�e�y�]�Z�g�_ �g�Z �f�Z�k�d�Z�l�Z! �O�\�Z�g�_�l�_ �f�Z�k�d�Z�l�Z �k �^�\�_ �j�t�p�_ �b �b�a�^�b�r�Z�c�l�_. �F�Z�k�d�Z�l�Z �l�j�y�[�\�Z 
�e�_�d�h �^�Z �k�_ �b�a�^�m�_. �:�d�h �\�t�a�^�m�o�t�l �b�a�e�b�a�Z �g�Z�\�t�g, �f�Z�k�d�Z�l�Z �l�j�y�[�\�Z �h�l�g�h�\�h �^�Z �k�_ �j�_�]�m�e�b�j�Z �b �s�b�i�d�Z�l�Z �a�Z �g�h�k 
�h�l�g�h�\�h �^�Z �k�_ �h�n�h�j�f�b �i�h �g�h�k�Z, �^�h�d�Z�l�h �f�Z�k�d�Z�l�Z �m�k�i�_�r�g�h �i�j�_�f�b�g�_ �i�j�h�\�_�j�d�Z�l�Z �a�Z �m�i�e�t�l�g�_�g�h�k�l (�n�b�]. 4).
�K�t�o�j�Z�g�_�g�b�_: �\�b�  ̀�i�b�d�l�h�]�j�Z�f�b�l�_ �g�Z �h�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z.
�;�j�Z�d�m�\�Z�g�_: �B�a�o�\�t�j�e�y�c�l�_ �b�a�i�h�e�a�\�Z�g�b�l�_ �i�h�e�m�f�Z�k�d�b �k�i�h�j�_�^ �^�_�c�k�l�\�Z�s�b�l�_ �f�_�k�l�g�b �i�j�_�^�i�b�k�Z�g�b�y �a�Z �b�a�o�\�t�j�e�y�g�_ 
�g�Z �h�l�i�Z�^�t�p�b.

Pentru siguran �
a dumneavoastr ��: Respecta�
i instruc�
iunile de utilizare. Informa�
ii suplimentare la: 
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. Dac�� ave�
i întreb��ri, contacta�
i responsabilul cu siguran�
a sau 
Dräger. Respecta�
i prevederile ��i legile na�
ionale privind utilizarea echipamentului de protec�
ie personal��.
Semnifica �
ia marcajelor: NR: de unic�� folosin�
�� pentru maximum o tur�� (8 ore). 

Omolog ��ri:  (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB, 
EN 149:2001+A1:2009 
Declara �
ii de conformitate:  vezi www.draeger.com/product-certificates
Scopul utiliz ��rii:

AVERTISMENT:  Semim����tile sunt destinate numai utiliz��rii descrise.
Utiliz��rile incorecte pot duce la îmboln��vire sau deces!

Semim����tile protejeaz�� împotriva particulelor solide ��i lichide nevolatile. Baza de date privind substan�
ele 
periculoase Dräger Voice (www.draeger.com/voice) poate servi la limitarea posibilelor produse de protec�
ie 
respiratorie adecvate. Pentru utilizare în spa�
ii cu pericol de explozie, contacta�
i Dräger. Pentru utilizare împotriva 
agen�
ilor infec�
io��i sau a poluan�
ilor biologici, vezi codul QR de la începutul acestor instruc�
iuni de utilizare.
Restric �
ie a scopului de utilizare: Semim����tile pot fi folosite pentru maximum o tur�� de lucru (8 ore) la un 
moment dat. Nu utiliza�
i în caz de substan�
e periculoase ��i concentra�
ii necunoscute ��i atunci când concentra�
ia 
substan�
ei periculoase pericliteaz�� în mod direct s��n��tatea. Dac�� rezisten�
a respiratorie cre��te semnificativ, 
înlocui�
i masca. Semim����tile nu protejeaz�� împotriva gazelor ��i vaporilor ��i nici împotriva agen�
ilor de r��zboi 
chimici, biologici, radioactivi sau nucleari. Not�� general�� privind utilizarea semim����tilor filtrante pentru particule: 
azbestul, cuar�
ul, particulele de sablare, plumbul, arsenicul, 4,4�•-metilen-dianilin�� (MDA), cadmiul ��i substan�
ele 
cancerigene au un efect d��un��tor deosebit de mare. Atunci când se lucreaz�� cu acest tip de substan�
e sau dac�� 
exist�� îndoieli cu privire la alegerea ��i utilizarea de semim����ti filtrante pentru particule, Dräger recomand�� utilizarea 
altor aparate filtrante (de ex. semim����ti sau m����ti complete sau aparate filtroventilante). Con�
inutul de oxigen din 
aerul ambiant nu are voie s�� scad�� sub urm��toarele valori limit��: 17 Vol% în Europa, cu excep�
ia Olandei, Belgiei, 
Marii Britanii, 19 Vol% în Olanda, Belgia, Marea Britanie, Australia, Noua Zeeland��. În alte �
��ri se respect�� 
prevederile na�
ionale! Nu p��trunde�
i în recipiente f��r�� aerisire, spa�
ii înguste ��i pu�
uri cu semim����ti. Respecta�
i 
valorile limit�� ��i restric�
iile de utilizare: FFP1: max. 4 x valoare limit�� loc de munc��, nu împotriva substan�
elor 
cancerigene, radioactive ��i substan�
elor biologice cu clasificare în grupa de risc 2 ��i 3, enzime. FFP2: max. 
10 x valoare limit�� loc de munc��, împotriva substan�
elor cancerigene, radioactive ��i substan�
elor biologice 
transportate de aer cu clasificare în grupa de risc 3 ��i enzime numai dup�� evaluarea riscurilor. FFP3: max. 
30 x valoare limit�� loc de munc��. AGW = valoare limit�� loc de munc��. Conform EN 529:2005, sunt posibile 
modific��ri aduse de reglement��ri na�
ionale. Dac�� este necesar, respecta�
i reglement��rile na�
ionale derogatorii. 
conform AS/NZS 1715:2009, semim����tile filtrante pentru particule nu sunt aprobate pentru utilizare cu substan�
e 
nocive extrem de toxice în Australia. Respecta�
i DGUV-R 112-190 (pentru Germania). 
Note privind utilizarea: Utilizatorul trebuie s�� fie familiarizat cu utilizarea. Nu utiliza�
i semim����ti deteriorate. Nu 
modifica�
i semim����tile. P��r��si�
i imediat zona de lucru dac�� v�� este greu s�� respira�
i sau ave�
i ame�
eli/grea�
��. P��rul 
facial din zona marginii de etan��are împiedic�� a��ezarea corect�� a m����tii. Nu utiliza�
i f��r�� cârlig. Când purta�
i semi-
masca, benzile trebuie s�� fie legate de cârlig.
Utilizare: A��eza�
i semimasca conform pictogramelor: Pentru a deschide masca, trage�
i de harna��amentele pentru 
urechi de pe ambele p��r�
i ale m����tii simultan spre exterior, cap��tul m����tii fiind cu clema de nas în sus (Fig. 1). 
Acoperi�
i-v�� gura ��i nasul, �
inând b��rbia ap��sat�� pe interiorul m����tii. Trage�
i harna��amentele pentru urechi peste 
urechi. A��eza�
i masca într-o pozi�
ie confortabil�� ��i cu ajutorul cârligului fixa�
i benzile în spatele capului pentru a o 
fixa în pozi�
ie (Fig. 2). Potrivi�
i clema de nas pe conturul nasului, ap��sând clema spre interior, dinspre centru spre 
ambele capete, cu degetele ar��t��tor ��i cel mijlociu. Asigura�
i-v�� c�� zona nasului este etan���� (Fig. 3). Verifica�
i dac�� 
masca este a��ezat�� etan�� înainte de fiecare utilizare! Apuca�
i masca cu ambele mâini ��i expira�
i. Masca ar trebui 
s�� se umfle pu�
in. Dac�� scap�� aer, regla�
i din nou masca ��i rea��eza�
i clema de nas pân�� când verificarea pentru 
a��ezare etan���� este trecut�� (Fig. 4).
Depozitarea: Vezi pictogramele de pe ambalaj.
Eliminarea ca de ��eu: Elimina�
i semim����tile folosite conform prescrip�
iilor locale de eliminare a de��eurilor.

Saját biztonsága érdekében:  tartsa be a használati útmutatóban foglaltakat. További információk: 
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. Kérdések esetén forduljon a biztonsági szakért��höz vagy a Dräger 
vállalathoz. Kövesse a személyi véd��felszerelések használatára vonatkozó nemzeti el��írásokat és törvényeket.
A jelölések jelentése: NR: egyszeri, legfeljebb egy m�&szaknyi (8 órányi) használatra. 

Engedélyek:  (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB, 
EN 149:2001+A1:2009 
Megfelel ��ségi nyilatkozat:  lásd a www.draeger.com/product-certificates oldalon.
Rendeltetésszer �& használat:

FIGYELMEZTETÉS! A félmaszkok csak az ismertetett célra használhatók.
A nem megfelel�� használat megbetegedéshez vagy halálhoz vezethet!

A félmaszkok védelmet nyújtanak a szilárd és folyékony, nem illékony részecskékt��l. A lehetséges megfelel�� 
légzésvédelmi eszközök meghatározásában a veszélyes anyagokat tartalmazó Dräger Voice adatbázis 
(www.draeger.com/voice) nyújt segítséget. Robbanásveszélyes környezetben való használat esetén vegye fel a 
kapcsolatot a Dräger vállalattal. Fert��z�� anyagok vagy biológiai káros anyagok elleni használat esetén lásd a QR-
kódot a jelen használati útmutató elején.
A rendeltetésszer �& használat korlátozásai:  minden félmaszk legfeljebb egy m�&szaknak megfelel�� ideig (8 óra) 
használható. Ne használja ismeretlen káros anyagok ellen, ismeretlen koncentráció esetén, illetve ha a káros 
anyag koncentrációja közvetlen veszélyt jelent az egészségre. Ha a légzési ellenállás jelent��sen növekszik, 
cserélje ki a maszkot. A félmaszkok nem nyújtanak védelmet gázok és g��zök, valamint kémiai, biológiai, radioaktív 
vagy nukleáris harcanyagok ellen. Kövesse a részecskesz�&r�� félmaszkok használatára vonatkozó általános 
utasításokat: az azbeszt, a kvarc, a homokfúvás során keletkez�� részecskék, az arzén, a 4,4’-metilén-dianilin 
(MDA), a kadmium és a rákkelt�� anyagok különösen károsak. A Dräger javasolja, hogy ha ilyen anyagokkal 
dolgozik, illetve ha kétség merül fel a részecskesz�&r�� félmaszkok kiválasztásával és használatával kapcsolatban, 
akkor használjon más sz�&r��készüléket (pl. fél- vagy teljes maszkot vagy leveg��befúvásos légz��készüléket). 
Azkörnyezeti leveg�� oxigéntartalma nem süllyedhet az alábbi határértékek alá: 17 tf% Európában (Hollandia, 
Belgium és az Egyesült Királyság kivételével), 19 tf% Hollandiában, Belgiumban, az Egyesült Királyságban, 
Ausztráliában és Új-Zélandon. Más országok esetében a helyi el��írásokat kell figyelembe venni. Félmaszkot 
viselve ne lépjen rossz szell��zés�& tartályokba, sz�&k terekbe vagy aknákba. Vegye figyelembe a határértékeket és a 
használatra vonatkozó korlátozásokat: FFP1: max. 4 x AGW, nem használható a 2. és 3. csoportba sorolt rákkelt�� 
anyagok, radioaktív anyagok és biológiai munkaanyagok, valamint enzimek ellen. FFP2: max. 10 x AGW, a 3. 
kockázati csoportba sorolt rákkelt�� anyagok, radioaktív anyagok és leveg��ben terjed�� biológiai munkaanyagok, 
valamint enzimek ellen csak kockázatértékelést követ��en használható. FFP3: max. 30 x AGW. AGW = munkahelyi 
határérték. Megfelel az EN 529:2005 szabványnak; el��fordulhatnak a nemzeti el��írásoknak megfelel�� 
módosítások. Adott esetben vegye figyelembe a nemzeti el��írásokat. Az AS/NZS 1715:2009 szabványnak 
megfelel��en a részecskesz�&r�� félmaszkok használata nem engedélyezett rendkívül mérgez�� káros anyagok 
jelenlétében. Vegye figyelembe a DGUV-R 112-190 szabványt (Németország esetében). 
A használattal kapcsolatos megjegyzések:  a felhasználónak ismernie kell a készülék  használatát. Ha a 
félmaszk sérült, ne használja. Ne módosítsa a félmaszkokat. Ha nehezére esik a légzés, illetve ha szédül vagy 
hányingere van, azonnal hagyja el a munkaterületet. A tömít��perem területén az arcsz��rzet megakadályozhatja a 
maszk megfelel�� illeszkedését. Ne használja a maszkot az akasztó nélkül. A félmaszk viselése közben az 
akasztóval össze kell kapcsolni a pántokat.
Használat:  a félmaszkot az ábrákon látható módon helyezze fel: a maszk szétnyitásához a fülpántokat a maszk 
mindkét oldalán egyszerre húzza kifelé, és eközben ügyeljen arra, hogy a maszknak az orrcsipesszel ellátott oldala 
felfele álljon (1. ábra). Az állát a maszk belsejéhez nyomva fedje el száját és orrát. Húzza rá az fülpántokat a 
füleire. Állítsa a maszkot kényelmes helyzetbe, majd annak biztosítása érdekében, hogy a maszk a beállított 
pozícióban maradjon, a tarkóján rögzítse az akasztóval a pántokat (2. ábra). A mutató- és középs�� ujjával igazítsa 
az orrcsipeszt az orr vonalához oly módon, hogy a csipeszt a középs�� részét��l a két végéig haladva az orrára 
nyomja. Gy��z��djön meg róla, hogy az orrnál a maszk megfelel��en illeszkedik (3. ábra). Minden használat el��tt 
gy��z��djön meg róla, hogy a maszk szorosan illeszkedik-e. Fogja meg a maszkot mindkét kezével, és lélegezzen 
ki. A maszknak ekkor enyhén fel kell fúvódnia. Ha a maszkból szökik a leveg��, állítsa be ismét a maszkot, és 
igazítsa meg az orrcsipeszt, amíg a maszk megfelel��en nem illeszkedik az archoz (4. ábra).
Tárolás: lásd az ábrákat a csomagoláson.
Ártalmatlanítás:  a használt félmaszkokat a helyi hulladékkezelési el��írások szerint ártalmatlanítsa.

�+���. �2���� �.�1�3�����0���� �1�.�": �	���!���1��  �2�&�� � �/�������+�� �$�!���1���". ���0�!���1�1�)�2�0�!�0�" �Œ�����!� �3� �!���0�" �1�2�� �/���0�*���#���1��:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. �+���. �0�!�&�2�����.�2�. �.�Œ�0�#���#�����0���2�0 �1�2� �� �#�Œ�0�*���#���  �.�1�3�.���0���.�" �� �1�2���� 
Dräger. �	���!�0���2�0 �2� �#�" �0��������� �*�" ���.��� �����1��� �*�" ���.�� ���)��� �#�" �����. �2�� �$�!���1�� �2� �# �0��� �Œ�����1��� �* �.�2� ���������" �Œ�!� �1�2�.�1���.�".
�������.�1���.  �2�&�� �1���������1�0�&��: NR: �����.�" �$�!���1���" �����. ���.�� �����. �����!�/���. (8 �+�!�0�"). 

�ü�����!���1�0���": (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB, 
EN 149:2001+A1:2009 
�û�����+�1�0���" �1�#�����)�!�3�&�1���": ���� . www.draeger.com/product-certificates
����� �Œ�)�" �$�!���1���":

�������ü�ÿ�û�������ÿ�þ���þ : ���� �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �Œ�!� � �!����� ���2�.�� �.�Œ� �����0���1�2������ �����. �2���� �Œ�0�!�����!�.�3�)���0���� �$�!���1��.
�þ �0�1�3�.���������� �$�!���1�� ���Œ� �!�0�� ���. �Œ�!� ���.�����1�0�� �.�1�������0���. �� �������.�2� !
���� �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �Œ�.�!���$� �#�� �Œ�!� �1�2�.�1���. �.�Œ�) �1�2�0�!�0�� ���.�� �#���!�� ����  �Œ�2���2������ �1�&���.�2���/���.. �ú� �����0���. �����. 

�2� �� �Œ�0�!��� �!���1���) �2�&�� �Œ�����.���+�� ���.�2�����������&�� �Œ�!� �'�)���2�&�� �Œ�!� �1�2�.�1���.�" �2���" �.���.�Œ��� ���" ���Œ� �!�0�� ���. �Œ�.�!���$�0�� �� �����1�� 
�/�0�/� �������&�� �0�Œ���������/�#���&�� � �#�1���+�� Dräger Voice (www.draeger.com/voice). �+���. �2�� �$�!���1�� �1�0 �Œ�0�!��� �$���" ���0 �������/�#���  
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� �#�1���+�� �.���.�2�!�����2�0 �1�2� �� ���&�/�����) QR �1�2�  �Œ�.�!���!�2�����. �.�#�2�+�� �2�&�� � �/�������+�� �$�!���1���".
���0�!��� �!���1���)�" �2� �# �1��� �Œ� �* �$�!���1���"::  ���� �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �0�Œ���2�!���Œ�0�2�.�� ���. �$�!���1����� �Œ� ��� �*���2�.�� �����. ���&�" ���.�� 
�����. �����!�/���. �0�!���.�1���.�" (8 �+�!�0�"). ������  �2���" �$�!���1����� �Œ� ���0���2�0 �����. �Œ�!� �1�2�.�1���. �.�Œ�) �������&�1�2�0�" �0�Œ���������/�#���0�" � �#�1���0�" ���.�� 
�1�#�����0���2�!�+�1�0���" ���.�� �)�2�.�� �� �1�#���������2�!�&�1�� �2���" �0�Œ���������/�#�����" � �#�1���.�" �0�����#��� ���0�� �����0�1�  �������/�#���  �����. �2���� �#���0���.. 
�ù���2�����.�����1�2���2�0 �2�� �����1���. �)�2�.�� �.�#�������0�2�.�� �����2� ���. �� �.���2���1�2�.�1�� �1�2���� �.���.�Œ��� ��. ���� �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �/�0�� 
�Œ�.�!���$� �#�� �Œ�!� �1�2�.�1���. �.�Œ�) �.���!���. ���.�� �.���.���#�������1�0���" � �*�2�0 �.�Œ�) �$��������� �*�", ����� ��� ������� �*�", �!�.�/���0���0�!��� �*�" �� �Œ�#�!��������� �*�" 
�Œ� ���0������� �*�" �Œ�.�!����� ���2�0�". �+�0�������� �#�Œ�)�/�0������ �����. �2�� �$�!���1�� ���.�1���+�� �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# ���0 �3�����2�!�  �1�&���.�2���/���&��: 
� � � .� �� �� .� �� 2�  � ", �  �$�.���.�����.�", �2�. �1�&���.�2���/���. �.����� ��� �����" , �  ���)���#���/� �", �2�  �.�!�1�0�������), �� 4,4’ ���0���#���0��� -�/���.������������ (MDA), �2�  
�����/�����  ���.�� � �� ���.�!������� ���)���0�" � �#�1���0�" �.�1��� �*�� �����. ���/���.���2�0�!�. �0�Œ�������.���� �/�!���1��. �þ Dräger �1�#�����1�2�� �����. �2���� �0���2�����0�1�� 
�0�!���.�1���+�� ���0 �.�#�2���" �2���" � �#�1���0�" �� �)�2�.�� �#�Œ���!�$� �#�� �.���3����� �����0�" �)�1� �� �.�3� �!�� �1�2���� �0�Œ����� ���� ���.�� �1�2�� �$�!���1�� ���.�1���+�� 
�������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# ���0 �3�����2�!�  �1�&���.�2���/���&�� ���. �$�!���1����� �Œ� ���0���2�0 �������0�" �.���.�Œ���0�#�1�2�������" �1�#�1���0�#���" (�Œ.�$. �����1���0�" 
�������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �� �����1���0�" � ���)�������!� �# �Œ�!� �1�+�Œ� �# �� �1�#�1���0�#���" ���0 �3�����2�!�  �0���.�0�!���1��� �*). �þ �Œ�0�!���0���2�����)�2���2�. �2� �# 
�.���!�. �Œ�0�!����������� ���2� �" �1�0 � ���#���)���  �/�0�� �0�Œ���2�!���Œ�0�2�.�� ���. ���0���&���0�� �����2�& �.�Œ�) �2���" �.���)��� �#���0�" � �!���.�����" �2�������": 17 Vol% �1�2���� 
�ü�#�!�+�Œ��, ���0 �0���.���!�0�1�� �2���� �������.���/���., �2�  �ú��������� , �2�  �þ�ú, 19 Vol% �1�2���� �������.���/���. , �2�  �ú��������� , �2�� ���0�������� �ú�!�0�2�.�����., �2���� 
�ù�#�1�2�!�.�����., �2�� �����.  �ý�����.���/���.. �+���. �������0�" �$�+�!�0�" �������0�2�0 �#�Œ�)�%�� �1�.�" �2� �#�" �0��������� �*�" ���.��� �����1��� �*�"! ������  �0���1���!�$�0�1�2�0 ���0 
�����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �1�0 �/�0���.���0�����" �$�&�!���" �0���.�0�!���1���), �Œ�0�!��� �!���1������� �#�" �$�+�!� �#�" ���.�� �3�!�0���2���.. ���.���������0�2�0 
�#�Œ�)�%�� �2���" � �!���.�����" �2�������" ���.�� �2� �#�" �Œ�0�!��� �!���1��� �*�" �$�!���1���": FFP1: ������. 4 x AGW, �.���.�2�����������0�" �����. �Œ�!� �1�2�.�1���. �.�Œ�) 
���.�!������� ���)���0�" � �#�1���0�", �!�.�/���0���0�!�����" � �#�1���0�", ����� ��� �������� �#�������� �0�!���.�1���.�" �2�&�� � �����/�&�� 2 ���.�� 3, �������#���.. FFP2: ������. 
10 x AGW, ���.�2�� �2�&�� ���.�!������� ���)���&�� � �#�1���+��, �2�&�� �!�.�/���0���0�!���+�� � �#�1���+�� ���.�� �2�&�� �.�0�!� ���0�2�.�3�0�!�)���0���&�� ����� ��� �������+�� 
�Œ�.�!�.���)���2�&�� ���0 �2�.�������)�����1�� �1�2���� � �����/�.  �������/�*��� �# 3 ���.�� �2�&�� �0�����*���&�� ���)���  ���.�2�)�Œ���� �.����� ���)�����1���" �0�Œ���������/�#���)�2���2�.�". 
FFP3: ������. 30 x AGW. AGW = � �!���.���� �2������ �0�Œ�.�����0�����.�2�������" �������0�1���". ���*���3�&���. ���0 �2�  �Œ�!�)�2�#�Œ�  EN 529:2005, 
�Œ�����.�����" �2�!� �Œ� �Œ� �����1�0���" ���0 �0��������� �*�" ���.��� �����1��� �*�". ���.�2�� �Œ�0�!���Œ�2�&�1�� ���.���������0�2�0 �#�Œ�)�%�� �/���.�3� �!�0�2����� �*�" �0��������� �*�" 
���.��� �����1��� �*�". ���*���3�&���. ���0 �2�  �Œ�!�)�2�#�Œ�  AS/NZS 1715:2009, � �� �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# ���0 �3�����2�!�  �1�&���.�2���/���&�� 
�/�0�� �0�����.�� �0�����0���!���������0�" �1�2���� �ù�#�1�2�!�.�����. �����. �$�!���1�� ���0 �����!�&�" �2� ���������" �0�Œ�������.���0���" � �#�1���0�". ���.���������0�2�0 �#�Œ�)�%�� �2� �� 
���.��� �����1���) DGUV-R 112-190 (�����. �2�� �+�0�!���.�����.). 
�
�Œ� �/�0�����0���" �����. �2�� �$�!���1��: ��  �$�!���1�2���" �Œ�!���Œ�0�� ���. �0�����.�� �0��� �����0���&������� �" ���0 �2�� �$�!���1��. ������  �$�!���1����� �Œ� ���0���2�0 
�0���.�2�2�&���.�2�������" �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �#. ������  �2�!� �Œ� �Œ� ���0���2�0 �2���" �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �#. �ü�����.�2�.���0���Œ�0�2�0 
�����0�1�. �2���� �Œ�0�!��� �$�� �0�!���.�1���.�" �0���� �.���1���.�����0���2�0 �.���.�Œ���0�#�1�2������ �/�#�1�$���!�0���. �� �1�0 �Œ�0�!���Œ�2�&�1�� ���������" /���.�#�2���.�". �	�  �2�!���$�&�2�) 
�2� �# �Œ�!� �1�+�Œ� �# �1�2���� �Œ�0�!��� �$�� �2� �# �$�0����� �#�" �1�2�0���.��� �Œ� �����1���" �.�Œ� �2�!���Œ�0�� �2�� �1�&�1�2�� �0�3�.�!��� ���� �2���" �����1���.�". ������  
�$�!���1����� �Œ� ���0���2�0 �$�&�!���" �2�  ���������1�2�!� . ���.�2�� �2�� �$�!���1�� �2���" �����1���.�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �#, � �� ���������2�0�" �Œ�!���Œ�0�� ���. 
�1�#���/��� ���2�.�� ���0 �2�  ���������1�2�!� .
���!���1�� : �-� �!���1�2�0 �2�� �����1���. �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �1�*���3�&���. ���0 �2�. �0����� ��� ���!�������.�2�.: �+���. �2�  ����� �������. �2���" �����1���.�" 
�2�!�.�������2�0 �2� �#�" ���������2�0�" �2�&�� �.�#�2���+�� �1�2���" �/�*�  �Œ���0�#�!���" �2���" �����1���.�" �Œ�!� �" �2�. �����&, ���0 �2�  �����!�  �2���" �����1���.�" ���0 �2�  �������Œ 
���*�2���" �Œ�!� �" �2�. �0�Œ�����& (�0����. 1). ���.���*�%�2�0 �2�  �1�2�)���. ���.�� �2�� ���*�2�� ���0 �2�  �Œ����� �*���� ���0 �2�  �0�1�&�2�0�!�����) �2���" �����1���.�". �	�!�.�������2�0 
�2� �#�" ���������2�0�" �2�&�� �.�#�2���+�� �0�Œ�����& �.�Œ�) �2�. �.�#�2����. �-���!�0�2�0 �2�� �����1���. �1�0 �����. �����0�2�� �����1�� ���.�� �1�2�0�!�0�+�1�2�0 �2� �#�" ���������2�0�" �Œ���1�& 
�.�Œ�) �2�  ���0�3������ ���0 �2�  ���������1�2�!�  �����. ���. �.�1�3�.�����1�0�2�0 �2�� �����1�� (�0����. 2). ���!� �1�.�!���)�1�2�0 �2�  �������Œ ���*�2���" �1�2�  �Œ�0�!�����!�.�����. �2���" 
���*�2���" �Œ������� ���2�.�" �2�  �������Œ �Œ�!� �" �2�. �����1�. ���0 �2�  �/�0�����2�� ���.�� �2�  ���0�1�.���  �/�����2�#���  �.�Œ�) �2�  �������2�!�  �Œ�!� �" �2�. �/�*�  �����!�. . 
�ú�0���.���&���0���2�0 �)�2�� �� �Œ�0�!��� �$�� �2���" ���*�2���" �0�3�.�!���)���0�� �.���!�����+�" (�0����. 3). �ü�������$�0�2�0 �2�� �1�2�0���.���� �0�3�.�!��� ���� �2���" �����1���.�" �Œ�!���� 
�.�Œ�) �������0 �$�!���1��! �������1�2�0 �2�� �����1���. ���.�� ���0 �2�. �/�*�  �$���!���. ���.�� �0���Œ���0�*�1�2�0. �þ �����1���. ���.  �Œ�!���Œ�0�� ���. �/��� �����&���0�� �0���.�3�!�+�". 
�ü���� �/���.�3�0�*���0�� �.���!�.�", �!�#�������1�2�0 ���.����  �2�� �����1���. ���.�� �/���.��� �!�3�+�1�2�0 �0�� ����� �# �2�  �������Œ ���*�2���" �����$�!�� ���. � ��� �������!�&���0�� ���0 
�0�Œ���2�#�$���. �  �����0���$� �" �1�2�0���.�����" �0�3�.�!��� �����" (�0����. 4).
�ù�Œ� �������0�#�1��: ����. �0����� ��� ���!�������.�2�. �1�2�� �1�#�1���0�#�.�1���..
�ù�Œ�)�!�!���%��: �ù�Œ� �!�!���%�2�0 �2���" ���0�2�.�$�0���!���1�������0�" �����1���0�" �������1�0�&�" �Œ�!� �1�+�Œ� �# �1�*���3�&���. ���0 �2� �#�" �2� �Œ����� �*�" ���.��� �����1��� �*�" 
�/�������0�1���" �.�Œ� �!�!���������2�&��.

Kendi güvenli �÷iniz için:  Kullanõm talimatõna uyun. Di�÷er bilgiler için bkz.:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9300874. Sorularõnõz oldu�÷unda güvenlik görevlisine veya Dräger’a ba�úvurun. 
Ki�úisel koruyucu donanõm kullanõmõ ile ilgili ulusal talimatlara ve yasalara uyun.
�ø�úaretlerin anlam õ: NR: Bir vardiyada (8 saat) en fazla tek seferlik kullanõm için. 

Onaylar:  (EU) 2016/425, Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB, 
EN 149:2001+A1:2009 
Uygunluk beyanlar õ: bkz. www.draeger.com/product-certificates
Kullan õm amac õ:

UYARI:  Yarõm maskeler sadece tarif edilen kullanõm için öngörülmü�útür.
Hatalõ kullanõmlar hastalanmaya veya ölüme yol açabilir!

Yarõm maskeler uçucu olmayan katõ ve sõvõ partiküllere kar�úõ korur. Dräger Voice (www.draeger.com/voice), 
muhtemel uygun solunum koruma ürünlerini sõnõrlamaya yardõmcõ olmak için kullanõlabilir. Patlayõcõ alanlarda 
kullanõm için Dräger ile ileti�úime geçin. Enfeksiyon tetikleyicilerine veya biyolojik zararlõ maddelere kar�úõ kullanõm 
için bu kullanõm talimatõnõn ba�úõndaki QR koduna bakõn.
Kullan õm amac õndaki s õnõrlama: Yarõm maskelerin her biri, maksimum bir çalõ�úma vardiyasõnda (8 saat) 
kullanõlabilir. Bilinmeyen tehlikeli maddelere ve konsantrasyonlara kar�úõ ve tehlikeli madde konsantrasyonunun 
sa�÷lõk için do�÷rudan tehlike olu�úturmasõ durumunda kullanõlmamalõdõr. Yo�÷un bir �úekilde artan solunum direncinde 
maskeyi de�÷i�útirin. Yarõm maskeler; gazlara ve buharlara, kimyasal, biyolojik, radyoaktif veya nükleer sava�ú 
ajanlarõna kar�úõ koruma sa�÷lamaz. Parçacõk filtreleyen yarõm maskelerin kullanõmõna ili�úkin genel not: Asbest, 
kuvars, kumlama parçacõklarõ, kur�úun, arsenik, 4,4’ metilen dianilin (MDA), kadmiyum ve kanserojen maddeler son 
derece yüksek bir zarar verici etkiye sahiptir. Dräger, bu maddelerle çalõ�úõlõrken veya parçacõk filtreleyen yarõm 
maskelerin seçimi ve kullanõmõ konusunda tereddüt edilmesi durumunda ba�úka filtre aletlerinin (örn. yarõm 
maskeler veya tam yüz maskeleri ya da fanlõ filtre aletleri) kullanõlmasõnõ tavsiye etmektedir. Ortam havasõnõn 
oksijen oranõ a�úa�÷õdaki sõnõr de�÷erlerin altõna inmemelidir: Avrupa'da Hollanda, Belçika, Birle�úik Krallõk istisna 
olmak üzere 17 Vol%, Hollanda, Belçika, Birle�úik Krallõk, Avustralya, Yeni Zelanda'da ise 19 Vol%. Di�÷er ülkeler için 
ulusal talimatlar dikkate alõnmalõdõr! Havalandõrõlmayan haznelere, dar alanlara ve kanallara yarõm maske ile 
girmeyin. Sõnõr de�÷erleri ve kullanõm süresi kõsõtlamalarõnõ dikkate alõn: FFP1: Maks. 4 x AGW, kanserojen, 
radyoaktif maddelere, grup 2 ve 3 biyolojik çalõ�úma maddelerine, enzimler hariç. FFP2: Maks. 10 x AGW, 
kanserojen maddeler, radyoaktif maddeler, havada ta�úõnan 3. risk grubuna ait biyolojik çalõ�úma maddeleri ve 
yalnõzca risk de�÷erlendirmesi yapõlmõ�ú enzimler içindir. FFP3: Maks. 30 x AGW. AGW = Çalõ�úma planõ sõnõr de�÷eri. 
EN 529:2005 uyarõnca, ulusal düzenlemelere ba�÷lõ de�÷i�úiklikler mümkündür. Varsa, farklõ ulusal düzenlemelere 
uyulmalõdõr. AS/NZS 1715:2009 uyarõnca parçacõk filtreleyen yarõm maskeler, Avustralya’da yüksek toksik zararlõ 
maddelerin kullanõmõ için onaylõ de�÷ildir. DGUV-R 112-190 (Almanya için) dikkate alõnmalõdõr. 
Kullan õm ile ilgili notlar: Kullanõcõ, kullanõm konusunda bilgili olmalõdõr. Hasarlõ yarõm maskeler kullanõlmamalõdõr. 
Yarõm maskeler de�÷i�útirilmemelidir. Nefes almakta zorlandõ�÷õnõzda veya ba�ú dönmesi/mide bulantõsõ durumunda 
çalõ�úma alanõnõ derhal terk edin. Sõzdõrmazlõk kenarõndaki yüz kõllarõ maskenin düzgün bir �úekilde oturmasõnõ 
engeller. Kelepçesiz kullanmayõn. Yarõm maske kullanõrken bantlar kelepçeye ba�÷lõ olmalõdõr.
Kullan õm: Yarõm maskeyi piktogramlara göre takõn: Maskeyi açmak için maskenin iki tarafõndaki kulak bantlarõnõ, 
maske ucu burun klipsi yukarõ bakacak �úekilde aynõ anda dõ�úa do�÷ru çekin (res. 1). Çeneyi maskenin iç kõsmõna 
bastõrarak a�÷zõ ve burnu kapatõn. Kulak bantlarõnõ kulaklarõn üzerine çekin. Maskeyi rahat bir pozisyona alõn ve 
pozisyonu emniyete almak için bantlarõ kafanõn arkasõndan kelepçe ile sabitleyin (res. 2). Klipsi gösterge parma�÷õ 
ve orta parmak ile ortadan her iki uca do�÷ru içe bastõrarak burun klipsini burun konturuna uyarlayõn. Burun 
bölgesinin sõkõ oldu�÷undan emin olun (res. 3). Her kullanõm öncesinde maskenin sõkõ oturmasõnõ kontrol edin! 
Maskeyi iki elinizle kavrayõn ve nefes verin. Maskenin hafifçe �úi�úmesi gerekir. Hava sõzõyorsa maskeyi yeniden 
ayarlayõn ve sõkõ oturma test ba�úarõlõ sonuç verene kadar burun klipsini yeniden �úekillendirin (res. 4).
Depolama: Ambalaj üzerindeki piktogramlara bakõn.
Tasfiye: Kullanõlmõ�ú yarõm maskeleri yerel atõk giderme talimatlarõ uyarõnca tasfiye edin.
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PL - Instrukcja obs �áugi

Uwaga! Przestrzega�ü instrukcji obs�áugi. Przechowywa�ü do...

Zakres temperatury podczas przechowywania Maksymalna wilgotno���ü podczas przechowywa-
nia

HR - Upute za uporabu

Oprez! Pridržavajte se uputa za upotrebu. Može se skladištiti do …

Raspon temperature pri skladištenju Maksimalna vlažnost pri skladištenju

SL – Navodilo za uporabo

Pozor! Upoštevajte navodilo za uporabo. Možnost shranjevanja do …

Temperaturno obmo�þje pri pogojih shranjevanja Najve�þja vlažnost pri pogojih shranjevanja

CS – Návod k použití

Upozorn��ní! Postupujte podle návodu k použití. Možno skladovat do…

Rozsah teplot skladovacích podmínek Maximální vlhkost okolního prost��edí p��i sklado-
vání

-10C

+55C

<90%

!

-10C

+55C

<90%

!

-10C

+55C

<90%

!

-10C

+55C

<90%

!

BG - �J�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h �a�Z �j�Z�[�h�l�Z

�<�g�b�f�Z�g�b�_! �K�i�Z�a�\�Z�c�l�_ �j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h�l�h �a�Z 
�j�Z�[�h�l�Z.

�F�h�`�_ �^�Z �k�_ �k�t�o�j�Z�g�y�\�Z �^�h ...

�L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�_�g �^�b�Z�i�Z�a�h�g �g�Z �m�k�e�h�\�b�y�l�Z �a�Z 
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_

�F�Z�d�k�b�f�Z�e�g�Z �\�e�Z�`�g�h�k�l �g�Z �m�k�e�h�\�b�y�l�Z �a�Z 
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_

RO - Instruc �
iuni de utilizare

Aten�
ie! Respecta�
i instruc�
iunile de utilizare. Se poate depozita pân�� la …

Domeniul de temperatur�� pentru condi�
iile de de-
pozitare

Umiditatea maxim�� pentru condi�
iile de depozita-
re

HU – Használati útmutató

Vigyázat! Tartsa be a használati útmutatóban fog-
laltakat.

A következ�� id��pontig tárolható: ...

Tárolási h��mérséklet-tartomány Maximális páratartalom tároláskor

-10C

+55C

<90%

!

-10C

+55C

<90%

!

-10C

+55C

<90%

!

EL - ���/�������0�" �$�!���1���"

���!� �1� �$��! �	���!���1��  �2�&�� � �/�������+�� �$�!���1���". �û�#���.�2�)�2���2�. �.�Œ� �������0�#�1���" ���&�" …

�ü�*�!� �" �����2�!���1���" ���0�!��� ���!�.�1���.�" �2�&�� �1�#���������+�� 
�.�Œ� �������0�#�1���"

���������1�2�� �#���!�.�1���. �2�&�� �1�#���������+�� �.�Œ� �������0�#�1���"

TR - Kullan õm talimat õ

Dikkat! Kullanõm talimatõna uyun. Maks. depolama tarihi ...

Depolama ko�úullarõnõn sõcaklõk aralõ�÷õ Depolama ko�úullarõnõn maksimum nemi
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+55C

<90%

!

-10C

+55C

<90%

!

-10C
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<90%
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